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Varoitukset

Asennus

Tekniset tiedot

Varningar

Montering

Teknisk information

1.	 Lue ohjeet huolellisesti ennen tuolin kokoamista.  
Säilytä ohjeet tulevaa tarvetta varten.

2.	 Tuoli on tarkoitettu toimistokäyttöön.
3.	 Älä altista tuolia tulelle, suoralle auringonvalolle,  

kosteudelle tai nesteille.
4.	 Älä naarmuta tai puhko tuolia millään terävällä  

esineellä.
5.	 Aseta tuoli tukevalle ja tasaiselle lattialle. Älä aseta 

tuolia pöydälle tai korokkeelle, josta se voi pudota tai 
kaatua.

6.	 Älä nojaa tuolilla sivuttaissuunnassa.
7.	 Valvo, etteivät lapset leiki tai kiipeile tuolilla.
8.	 Tarkista ja kiristä tuolin ruuvit ja mutterit  

säännöllisesti, sillä ne voivat ajan myötä löystyä.
9.	 Herkillä lattiapinnoilla suositellaan käytettäväksi  

erillistä suoja-alustaa tai mattoa.
10.	 Puhdista tuoli pyyhkimällä kevyesti kostutetulla 

liinalla. Vaikeisiin tahroihin voit käyttää polyesterille 
soveltuvaa ainetta. Älä käytä muita puhdistusaineita.

11.	 Huom. Tuolissa on voimakas jousimekanismi.  
Älä koskaan jätä keinumekanismilla varustettua tuolia 
taakse kallistettuun asentoon. Puristumisvaara!

12.	 Huom. Ainoastaan koulutuksen saanut henkilö saa 
vaihtaa tai korjata kaasujousen. Ongelmatapauksessa 
ota yhteyttä jälleenmyyjään.

1.	 Läs instruktionerna noggrant före du sätter ihop  
stolen. Spara instruktionerna för kommande behov.

2.	 Stolen är avsedd för kontorsbruk.
3.	 Utsätt inte stolen för eld, direkt solljus, fukt eller 

vätskor.
4.	 Skråma eller punktera inte stolen med ett vasst 

föremål.
5.	 Ställ stolen på ett stadigt och jämnt golv. Ställ inte 

stolen på ett bord eller en plattform, då den kan falla 
eller stjälpa.

6.	 Luta inte stolen sidledes.
7.	 Se till att inte barn kommer åt att leka med stolen 

eller klättra på den.
8.	 Kontrollera och spänn stolens skruvar och muttrar 

regelbundet, eftersom de kan lossna med flitig  
användning.

9.	 Vid användning på känsliga golvytor, rekommenderas 
att ett skyddsunderlag eller en matta används.

10.	 Rengör stolen genom att torka av den med en lätt 
fuktad trasa. Ingrodda fläckar kan tas bort med  
rengöringsmedel som passar polyester. Använd inte 
andra rengöringsmedel.

11.	 Obs. Stolen har en fjäderbelastad mekanism med 
hög kraft. Lämna aldrig en stol med gungfunktion i 
låst bakåtvinklat läge. Klämrisk!

12.	 Obs. Endast personal med lämplig utbildning får byta 
ut eller reparera gasfjädern. Vid eventuella problem 
kontakta äterförsäljaren.

1.	 Tarkista ennen asennusta, että kaikki osat ovat  
mukana ja ehjiä. Viallisia osia ei saa asentaa  
loukkaantumisvaaran takia.

2.	 Asenna osat ohjeen kuvallisten ohjeiden mukaan.
3.	 Kiristä kaikki ruuvit kunnolla.

1.	 Kontrollera före montering att alla delar finns med, 
och att de är intakta. Defekta delar får inte monteras, 
då de utgör en risk för personskada.

2.	 Montera alla delar enligt bildinstruktionerna.
3.	 Spänn alla skruvar ordentligt.

Enimmäiskuormitus 136 kg

Istuimen korkeussäätö 79 mm

Selkänojan mitat 63 x 44 cm

Istuimen mitat 47 x 45 cm

Koko 105–127 x 73 x 72–96 cm

Paino 15,06 kg

Tuolin ja istuimen  
materiaali

Polyuretaani, nailon,  
lasikuitu, polyesteri

Max. belastning 136 kg

Sätets höjdjustering 79 mm

Ryggstödets mått 63 x 44 cm

Sätets mått 47 x 45 cm

Storlek 105–127 x 73 x 72–96 cm

Vikt 15,06 kg

Materialen på  
stolen och sätet

Polyuretan, nylon, 
glasfiber, polyester
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Osa/Del Määrä/Antal

1. Jalusta/Fot 1

2. Pyörä 5

3. Kaasujousi/Gaskolv 1

4. Istuin/Säte 1

5. Käsinoja/Armstöd 2

6. Ruuvi/Skruv A (M6 x 40) 6

7. Kuusiokoloavain/  
Sexkantsnyckel A (4 mm)

1

8. Mekanismi/Mekanism 1

9. Ruuvi/Skruv B (M6 x 35) 4

10. Aluslevy/Bricka A (8 x 17 x 2) 4

11. Selkänoja/Ryggstöd 1

12. Ruuvi/Skruv C (M8 x 20) 3

13. Niskatuki/Nackstöd 1

14. Niskatuen pidike /  
Nackstödshållare

1

15. Ruuvi/Skruv D (M6 x 20) 2

16. Kuusiokoloavain/ 
Sexkantsnyckel B (5 mm)

1

17. Aluslevy/Bricka B (8 x 20 x 2) 3



Kasaus – Montering
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1.	 Asenna pyörät jalustaan. / Montera hjulen till foten.

•	 Käännä jalusta ylösalaisin. Aseta pyörissä olevat tapit 
jalustassa oleviin aukkoihin ja kierrä myötäpäivään, 
kunnes pyörät ovat tukevasti kiinni jalustassa. / Vänd 
foten upp och ner. Sätt tapparna i hjulen till hålen i  
foten och dra åt dem medurs tills de är ordentligt  
fastna.

2.	 Asenna kaasujousi. / Montera gaskolven.

•	 Aseta kaasujousi tukevasti jalustan keskellä olevaan 
aukkoon. / Sätt gaskolven fast i hålet i mitten av foten.

3.	 Asenna käsinojat. / Montera armstöden.

•	 Käännä istuin ylösalaisin. / Vänd sätet upp och ner.
•	 Aseta oikea ja vasen käsinoja istuimen alapuolelle  

siten, että käsinojien ja istuimen aukot ovat  
kohdakkain. / Sätt det vänstra och högra armstödet  
under sätet så att hålen i stöden och i sätet är  
anpassade till varandra. 

•	 Kiristä käsinojat paikalleen kolmella ruuvilla (A). Käytä 
kuusiokoloavainta (A) / Sätt armstöden på plats med 
tre skruvar (A). Använd sexkantsnyckel (A).
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4.	 Asenna mekanismi. / Montera mekanismen.

•	 Kohdista mekanismin aukot istuimen alapuolella  
oleviin aukkoihin. / Anpassa hålen i mekanismen till 
hålen under sätet.

•	 Aseta aluslevy jokaisen mekanismissa olevan aukon 
päälle. / Sätt en bricka på varje hål i mekanismen.

•	 Kiristä mekanismi istuimeen neljän ruuvin (B) avulla. 
Käytä kuusiokoloavainta (A) / Montera mekanismen till 
sätet med fyra skruvar (B). Använd sexkantsnyckel (A).

5.	 Asenna selkänoja. / Montera ryggstödet.

•	 Aseta selkänoja mekanismin ulokkeeseen siten, että 
selkänojan ja ulokkeen aukot ovat kohdakkain. / Sätt 
ryggstödet till mekanismens utstick så att hålen i ryggs-
tödet och utsticket är anpassade till varandra.

•	 Aseta aluslevy jokaisen ulokkeessa olevan aukon pääl-
le. / Sätt en bricka på varje hål i utsticket.

•	 Kiristä selkänoja mekanismiin kolmen ruuvin (C) avulla. 
Käytä kuusiokoloavainta (A). / Montera ryggstödet till 
mekanismen med tre skruvar (C). Använd sexkantsnyc-
kel (A).
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4.	 Asenna niskatuki. / Montera nackstödet.

•	 Aseta niskatuki niskatuen pidikkeeseen ja kohdista niiden  
aukot toisiinsa. / Sätt nackstödet till nackstödshållaren och 
anpassa deras hål till varandra.

•	 Kiristä niskatuki ja niskatuen pidike toisiinsa kahdella  
ruuvilla (D). Käytä kuusiokoloavainta (B). /  
Fästa nackstödet till nackstödshållaren med två skruvar (D). 
Använd sexkantsnyckel (B).



Käyttö – Användning
Tuolissa on säädettävät käsinojat, ristiselän tuki,  
selkänoja ja niskatuki. Lisäksi tuolin korkeutta voi säätää. / 
Stolen har justerbara armstöd, ländryggstöd, ryggstöd och 
nackstöd. Dessutom går det att justera stolens höjd.

•	 Voit säätää käsinojien korkeutta nostamalla käsinojien 
vipuja (A). / Du kan justera armstödens höjd genom att 
lyfta armstödens handtag (A).

•	 Voit säätää ristiselän tukea selkänojassa olevan sääti-
men (B) avulla. Kun käännät säädintä vasemmalle, tuki 
liikkuu eteenpäin. Kun käännät säädintä oikealle, tuki 
liikkuu taaksepäin. / Du kan justera ländryggstödet 
med hjälp av reglaget (B) på ryggstödet. När du vrider 
reglaget åt vänster rör sig stödet framåt. När du vrider 
reglaget åt höger rör sig stödet bakåt.

•	 Voit työntää mekanismin korkeussäädintä (D)  
sisäänpäin, jolloin selkänojan voi lukita joko  
pystysuoraan tai kallistettuun asentoon. / Du kan  
trycka in höjdjusteringshandtaget på mekanismen (D) 
för att låsa ryggstödet antingen i vertikalt eller lutat 
läge.

•	 Voit säätää niskatuen korkeutta ja kallistusta  
nostamalla kallistamalla niskatukea (C) / Du kan  
justera nackstödets höjd och lutning genom att lyfta 
och luta nackstödet (C).

•	 Voit säätää tuolin korkeutta mekanismin  
korkeussäätimen (D) avulla. / Du kan justera stolens 
höjd med hjälp avhöjdjusteringshandtaget (D) på me-
kanismen.

A

B

C

D

•	 Puhdista tuoli pyyhkimällä kevyesti kostutetulla  
liinalla. Vaikeisiin tahroihin voit käyttää polyesterille 
soveltuvaa ainetta. Älä käytä muita puhdistusaineita.

Puhdistus Rengöring
•	 Rengör stolen genom att torka av den med en lätt  

fuktad trasa. Ingrodda fläckar kan tas bort med  
rengöringsmedel som passar polyester.  
Använd inte andra rengöringsmedel.
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